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MEMORANDUM

VIENNA

NO.X

TO o A 12 July 1949
Attn.d =
FROM  : = - MICROFILMED
SUBJECT : '(/xaboutreiﬁ mAT 18 1965
LI
‘ REF . FRB/989-- - : MICRO, SER
(e 1 1. Following 1s translation of Subject's letter vhich vas picked up by

" m your office on 5 July:
¥Dear Sir:
Here 18 the report on the bordsr situation:

I shall be able to provide frontalier passes into Hungary in case you need them. ..

The individual requiring a frontelier pass sust have a police registration card
proving that he is a resident of the place from which the pass iz to be igsued.
This can be accomplished if the individual registers at onme of the hotels as .
a tourist. For mglstering with the poligce, only an identity card is necsssary,
according to my knowledge. In the case of Austrian cltisens, the police may
request other 1dentity documents, such as former police registration cards,
proof of citiszenship, or a passport. If the person is unable to show all

these documents, this fact is noted on his local police reglatration card.

Thus, in case of transients, the police do mot insist that all documents de
presented but are usually satisfied vith the ldentity ocard.

O Although small froﬁtalier traffic exists which 18 ragulated by a bilateral
[ = ogresment, mevertheless, & person in possession of a légal frontalier pass is
. ‘j not sure he will be permitted to oross into Eungary. I know cases vhere

about this at a later date. In crossing, it is necessary to mov the followings
the frontalier permits have a validity of three days and authorize the holder to
circulate within an area of fifteen kilometers from the border. Letters and
' " notes sre taken away from border orossers, and returned to them upon return.
b (Bgherstreit comment: I will have to chec:: this statement.) Thers are other
- details which one has to Xmow which I shall impart to you from time to time
in pereon because I belleve that we will have to meet each other anyhow.

As to the second solution C T comment: clandestine border crossings

" with bases estabtlished on vuus waeues 0f the border.), I see sericus difficulties

oconcerning the feasidility of your idess. On this side of the border I could
find appropriate places for the task but this is almost impossidle on the other
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Hungarian officials denied arbitrarily this right, and will give more infomation_'
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é:’;;“ of the border. The fear is so gre : aids that 1t 1o hardly possidle
/34(-/%72:52_04 2 "f § A/A\ b? ™=

) . uila = ] . j =
. é 441’?\'\-’ /?S'/ W Druck: F. SAILER, ‘-VT;-\E. ﬂ




)

to £ind anyone who would be willing to undertake this. Even if 1t wers
possidle ¢~ #'~d gomeons, it is unlikely that it would be conveniently
placed { Y comment: Subject means safe houses on both eide of
the bdorder and their relative location to each other), because obviously
_one would have to prefer the leapt fortified spots.

"Also one permanent route has its dangers. It is impos. ™Y+ t~ keep under
constant surveillence any particular spot and persons.( ) comment:
Subject means border guards). Unexpected changes are posainie which one ‘
4008 not learn of &t once. I hear that on the other slde of the bdorder the
ocontrol of the border sones is very strict, and it is mdvissadle to return
from there a8 soon as possidble. It is not wise to stay there.

I could provida one "certifidate on the discharge .of pudlic work® & ) »
comment: a basic Rnngarlan document) 1if you need one. )

- In case youkish to meet me, I can come to Salsburg nov during the lchool T
vacation, if youso desire. With respect, -

s P.8. Be kind enough to return to me the letter which I first handed to
your man. Haturally, I will carry on and study the problem you mentioned..
L In case I see new possidilities, I will commnicate with you.®

2. Please advise whether you wish Subject handled by soreons 1n uem.
or whethsr I should de contac )T me, and vhere?

3. Attached please f£ind a drief note to Subject from Villax, whom I met
in France. The note instruote Snbject to cooperate with us. TFollowing 1s
4ts translation;

'%Doar Rrmo:

1 have your letter dut had no occasion to write before. I am gled you showed
cantion and ask you to help them as much a8 you can, vhich I will sppreciate
greatly (your letters reached the right hands).

- With cordial rogsrda, Ivan;

o Tho ordsr and uqnonco of things have changed this, however, -hould not
‘disturd you."




